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Sigle N2 

Aufbewahrungsort/

Signatur 

Stadtbibliothek Nürnberg/ 

Cent. VI, 46f 

 
 

Angaben zum Anselmus 

Hs./Dr. Hs. 

Datierung 
2
15 

Mitte 15. Jh. 

Sprachraum obd., nobd., nbair./ofrk. [Katharinenkloster Nürnberg] 

Seitenangabe fol. 195r-214r 

 

Textart Prosa 

Fassung PM 

Zustand vollständig 

Umfang 7147 Wortformen 

 

Titel – 

 

Vorrede In dem namen vnſers herren Jesu criſti 

(195r,1) 

 

Incipit Eyn hoher lerer der hieſz anſhelmus 

der bat vnſer frawen lang czeit 

weynent vnd vaſtend Das ſie im 

czu erkennen gebe / wie vnſer herre gemar(=) 

tert were worden vnd do er alſo vmb 

dieſelben ſach vnſer frawen het gebeten 

mit groſſem ernſte / Do erſchein Im vnſz 

frawe vnd ſprach czu Im  

(195r,2-195r,9) 

 

Explicit vnd darnach vber virczig 

Iäre do diſz alles geſchehen waſz do warn 

czwen konig czu rome in der ſtat der 

ein hieſz ty ?tus der waſz auſſeczig / der 
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ander hieſz veſpeſianus dem flugen die 

webſſen czu ſeynen naſelochern auſz vnd 

den ward geſagt von meynes kind 

vrſtend vnd von ſein wunderczeichen 

wie manigen menſchen er geſunt het 

gemacht / von groſſen ſeuchczen vnd 

von den groſſen czeichen die er In dem 

land gethan het / vnd wie In die Iuden 

durch iren ney ?d an alle ſchulde ge(=) 

martert heten. do ſwur Ir Iglicher 

ein ey ÿde ſo muſt er nymer erledigt 

werden / von ſeinen ſeuffczen ſi wolten 

In rechen / dieſelben czwen kunig huben 

ſich auff mit groſſer macht gen Ieru(=) 

ſalem fur die ſtat vnd gewünen die 

[214r,01]vnd gaben ye dreiſſig Iuden vmb ein 

pfenig ¶ als ſie vor mein liebes kint 

heten gekaufft vmb dreiſſig pfenig 

vnd als bald wurden die czwen konig 

geſünt / vnd wurden erloſet von Iren 

ſeuffczen das gab mein kint czu einem 

heil vnd czü einer ſelbe vnd das In 

leit waſz / vnd ſie erparmet meynes 

kindes marter / die ſie Im ſcheinlichen 

heten an gelegt / ¶ vnd er warer gotes 

ſün waſz vnd ewiglichen ymer iſt 

en ende ¶ damit pfleg dein got 

lieber anſhelme / ich fare dahin czu 

meinem liben kinde et cetera amen 

(213v,8-214r,14) 

 

Nachsatz Aue maria gratia ple ëna 

dominus tecum et cetera 

(214r,15-16) 

 

Mitüberlieferung 

fol. 1r-24v: Nachfolge Christi des Thomas A Kempis, hier Bernhard zugeschrieben 

fol. 25r-63v: Aus den Offenbarungen der hl. Brigitta 

fol. 64r-72v: leer 

fol. 73r-111v: Gallus von Königssaal: 'Malogranatum' (hd. Übersetzung) 
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fol. 112r-122v: Heinrich von Vrimar: Von den vier Einsprechungen/De quattuor instinctibus, dt. 

(Nürnberger Bearbeitung II) (Nü 2) 

fol. 123r-124v: leer 

fol. 125r-151r: Traktat vom Unterschied zwischen täglichen und Todsünden 

fol. 151v: leer 

fol. 152r-155r: Traktat vom Himmelreich 

fol. 155v-162v: leer 

fol. 163r-174v: Belehrungen für Jungfrauen 

fol. 175r-193r: Heinrich von St. Gallen Passionstraktat unvollständig 

fol. 193v-194v: leer 

fol. 195r-214r: St. Anselmi Fragen an Maria 

fol. 214v: leer 

fol. 215r-266r: Mönch von Heilsbronn: 'Buch von den sechs Namen des Fronleichnams' 

fol. 266r-267v: Kommuniongebet 

fol. 267v-286v: Traktat von den Kräften der Seele, einem Meister Gebhart zugeschrieben 

fol. 287r-293v: Cassidors Auslegung des 31. Psalms dt. 

fol. 294r-298r: Predigt Lectulus Noster Floridus 

fol. 298r-298v: Kurze Fragmente  

fol. 298v: Von Gottesminne, Reimprosa 

fol. 299r-301v: Traktat: Von Vollkommenheit 

fol. 302r-302v: leer 

fol. 303r-303v: Gebet 

fol. 304r: Kurze Belehrung über die Gottesliebe 

fol. 304v-305r: Belehrungen über den Empfang des Abendmahls 

fol. 305r: Passionsgebet 

fol. 305v: leer 

fol. 306r-307v: drei Gebete 

fol. 308r-308v: leer 

fol. 309r: Thomas v. Aquin über Andacht, vier Zeilen 

 

 

Angaben zu Codex, Mise en page, Provenienz u.a.m. 

Provenienz: Katharinenkloster Nürnberg 
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